
רֵי אַשְׁ
Fortunate

בֵי בֵיתֶךָ עוֹד יְהַלְלוךָּ סֶלָה רֵי יוֹשְׁ אַשְׁ
יְהוָה אֱלהָֹיו. רֵי הָעָם שֱׁ כָה לוֹ אַשְׁ כָּ רֵי הָעָם שֶׁ אַשְׁ

הִלָה לְדָוִד תְּ

מְךָ לְעוֹלָם וָעֶד. אֲרוֹמִמְךָ אֱלוֹהַי הַמֶלֶךְ וַאֲבָרְכָה שִׁ
מְךָ לְעוֹלָם וָעֶד כָל יוֹם אֲבָרְכֶךָּ וַאֲהַלְלָה שִׁ בְּ
גָדוֹל יְהוָה ומְּהֻלָל מְאדֹ וְלִגְדֻלָתוֹ אֵין חֵקֶר.
ּ יךָ וגְּבורּתֶֹיךָ יגִַידו ח מַעֲשֶׂ בַּ דוֹר לְדוֹר יְשַׁ
יחָה. בוֹד הוֹדֶךָ וְדִבְרֵי נִפְלְאתֶֹיךָ אָשִׂ הֲדַר כְּ
וֶעֱזוזּ נוֹרְאתֶֹיךָ יאֹמֵרוּ וגְּדֻלָתְךָ אֲסַפְרֶנָה.

ּ יעוּ וְצִדְקָתְךָ יְרַנֵֵנו זֵכֶר רַב טובְּךָ יבִַּ
יִם וגְּדָל חָסֶד. חַנוןּ וְרַחוםּ יְהוָה אֶרֶךְ אַפַּ
יו. ל מַעֲשָׂ טוֹב יְהוָה לַכּלֹ וְרַחֲמָיו עַל כָּ

יךָ וַחֲסִידֶיךָ יְבָרְכוכָּה. ל מַעֲשֶׂ יוֹדוךָּ יְהוָה כָּ
רוּ. בוֹד מַלְכותְּךָ יאֹמֵרוּ וגְּבורָּתְךָ יְדַבֵּ כְּ



לְהוֹדִיעַ לִבְנֵי הָאָדָם גְבורּתָֹיו וכְּבוֹד הֲדַר מַלְכותּוֹ
כָל דוֹר ךָ בְּ לְתְּ ל-עלָֹמִים ומֶּמְשַׁ מַלְכותְּךָ מַלְכותּ כָּ

וָדרֹ
פופִּים. סוֹמֵךְ יְהוָה לְכָל הַנפְֹלִים וְזוֹקֵף לְכָל הַכְּ
ה נוֹתֵן לָהֶם אֶת אָכְלָם רוּ וְאַתָּ בֵּ עֵינֵי כלֹ אֵלֶיךָ יְשַׂ

עִתּוֹ. בְּ
יעַ לְכָל חַי רָצוֹן. בִּ פּוֹתֵחַ אֶת ידֶָךָ ומַּשְׂ

יו כָל-מַעֲשָׂ כָל דְרָכָיו וְחָסִיד בְּ צַדִיק יְהוָה בְּ
ר יִקְרָאֻהוּ בֶאֱמֶת. קָרוֹב יְהוָה לְכָל קרְֹאָיו לְכלֹ אֲשֶׁ
יעֵם מַע וְיוֹשִׁ וְעָתָם יִשְׁ ה וְאֶת שַׁ רְצוֹן יְרֵאָיו יעֲַשֶׂ

מִיד עִים ישְַׁ ל הָרְשָׁ ל אהֲֹבָיו וְאֵת כָּ שׁוֹמֵר יְהוָה אֶת כָּ
ם קָדְשׁוֹ ר שֵׁ שָׂ ל בָּ י וִיבָרֵךְ כָּ ר-פִּ הִלַת יְהוָה יְדַבֶּ תְּ
ה וְעַד עוֹלָם לְעוֹלָם וָעֶד. וַאֲנַחְנוּ נְבָרֵךְ יהָ מֵעַתָּ

הַלְלויּהָ
Fortunate are those who stay in Your house; they will

continually praise You forever.
Praiseworthy is the people that has this; praiseworthy is

the people whose God is the Lord.
A praise of David. I shall exalt You, my God the Ruler,

and I shall bless Your name forever and ever.
Every day I shall bless You, and I shall praise Your name

forever and ever.



The Ruler is great and very much praised, and God's
greatness cannot be searched.

Generation to generation will praise Your works, and
they will recite Your mighty deeds.

Of the majesty of the glory of Your splendor and the
words of Your wonders I shall speak. And the strength

of Your awesome deeds they will tell, and Your
greatness I shall sing.

Of the remembrance of Your abundant goodness they
will speak, and of Your righteousness, they will sing.

The Ruler is gracious and compassionate, slow to anger
and of great kindness.

The Ruler is good to all, and God's mercies are on all
God's works.

All Your works will thank You, O Ruler, and Your pious
ones will bless You.

They will tell the glory of Your kingdom, and they will
speak of Your might.

To make known to the children of people, Gods mighty
deeds and the glory of the majesty of Gods kingdom.

Your kingdom is a kingdom of all times, and Your ruling
is in every generation.

The Ruler supports all those who fall and straightens all
who are bent down.

Everyone's eyes look to You with hope, and You give
them their food in its time.



You open Your hand and satisfy every living thing [with] its
desire.

The Ruler is righteous in all ways and kind in all deeds.
God is near to all who call God, to all who call God with

sincerity.
God does the will of those who fear God, and God hears their
God guards all who love God and God destroys all the wicked.
My mouth will speak the praise of the Ruler, and all flesh will

bless Gods holy name forever and ever.



ה יְיָ אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם רוךְּ אַתָּ בָּ
חֶסֶד חֵן בְּ טובּוֹ בְּ לוֹ בְּ הַזָן אֶת־הָעוֹלָם כֻּ
ר שָׂ ובְּרַחֲמִים. הואּ נוֹתֵן לֶחֶם לְכָל־בָּ
י לְעוֹלָם חַסְדוֹ. ובְּטובּוֹ הַגָדוֹל כִּ
ּ מִיד לאֹ חָסַר לָנוּ וְאַל יחְֶסַר לָנו תָּ
מוֹ הַגָדוֹל עֲבורּ שְׁ מָזוֹן לְעוֹלָם וָעֶד. בַּ
י הואּ אֵל זָן ומְּפַרְנֵס לַכּלֹ ומֵּטִיב לַכּלֹ כִּ

רָא. ר בָּ רִיוֹתָיו אֲשֶׁ ומֵּכִין מָזוֹן לְכָל־בְּ
ה יְיָ הַזָן אֶת־הַכּלֹ. רוךְּ אַתָּ בָּ

רְכַּת הַמָזוֹן בִּ
Blessing After Food



Sovereign God of the universe, we praise You:
Your goodness sustains the world. You are the

God of grace, love, and compassion, the Source of
bread for all who live; for Your love is everlasting.

In Your great goodness we need never lack for
food; You provide food enough for all. We praise

You, O God, Source of food for all who live.



ּ אֵין כֵּאלהֵֹינו
ּ אדוֹנֵינו אֵין כַּ
ּ נו מַלְכֵּ אֵין כְּ
ּ יעֵנו מוֹשִׁ אֵין כְּ

ּ אלהֵֹינו אֵין כֵּ
None is like God

non como muestro dio, 
non como muestro

señor,
non como muestro re,

 non como muestro
salvador.

ּ מִי כֵאלהֵֹינו
ּ מִי כַאדוֹנֵינו
ּ נו מִי כְמַלְכֵּ

יעֵנוּ               מִי כְמוֹשִׁ



ּ נוֹדֶה לֵאלהֵֹינו
ּ נוֹדֶה לַאדוֹנֵינו
ּ נו נוֹדֶה לְמַלְכֵּ
ּ יעֵנו נוֹדֶה לְמוֹשִׁ

Ken como muestro dio, 
ken como muestro señor,

ken como muestro re, 
ken como muestro salvador.

Loaremos a muestro dio, 
loaremos a muestro señor,

loaremos a muestro re, 
loaremos a muestro salvador.

ּ רוךְּ אֱלהֵֹינו בָּ
ּ רוךְּ אֲדוֹנֵינו בָּ
ּ נו רוךְּ מַלְכֵּ בָּ
ּ יעֵנו רוךְּ מוֹשִׁ בָּ



ּ ה הואּ אֱלהֵֹינו אַתָּ
ּ ה הואּ אֲדוֹנֵינו אַתָּ
ּ נו ה הואּ מַלְכֵּ אַתָּ
ּ יעֵנו ה הואּ מוֹשִׁ אַתָּ

Bendicho muestro dio, 
bendicho muestro señor,

bendicho muestro re, 
bendicho muestro salvador.

Tu sos muestro dio, 
tu sos muestro señor,

tu sos muestro re, 
tu so muestro salvador.

ּ הִקְטִירוּ אֲבוֹתֵינו ה הואּ שֶׁ אַתָּ
לְפָנֶיךָ אֶת־קְטרֶֹת הַסַמִים



None is like our God! None is like our Master!
None is like our Ruler! None is like our Rescuer!

Who is like our God? Who is like our Master?
Who is like our Ruler? Who is like our Rescuer? 
Let us thank our God! Let us thank our Master!

Let us thank our Ruler! Let us thank our Rescuer!  
Blessed be our God! Blessed be our Master!

Blessed be our Ruler! Blessed be our Rescuer!
You are our God! You are our Master!

You are our Ruler! You are our Rescuer!
You are the one to whom

our ancestors burned incense.



ל־יְצִיר טֶרֶם כׇּ ר מָלַךְ בְּ אֲדוֹן עוֹלָם אֲשֶׁ
ה בְחֶפְצוֹ כּלֹ אֲזַי מֶלֶךְ נִבְרָא׃ לְעֵת נַעֲשָׂ
כְלוֹת הַכּלֹ לְבַדוֹ מוֹ נִקְרָא׃ וְאַחֲרֵי כִּ שְׁ
יִמְלךְֹ נוֹרָא׃ וְהואּ הָיהָ וְהואּ הוֶֹה וְהואּ
נִי תִפְאֲרָה׃ וְהואּ אֶחָד וְאֵין שֵׁ יִהְיהֶ בְּ

לִי  ית בְּ לִי רֵאשִׁ ירָה׃ בְּ יל לוֹ לְהַחְבִּ לְהַמְשִׁ
רָה׃ כְלִית וְלוֹ הָעזֹ וְהַמִשְׂ תַּ

עֵת צָרָה׃ וְהואּ אֵלִי וְחַי גוֹאֲלִי וְצורּ חֶבְלִי בְּ
יוֹם וְהואּ נִסִי ומָּנוֹס לִי מְנָת כּוֹסִי בְּ

ידָוֹ אַפְקִיד רוחִּי אֶקְרָא׃ בְּ
ן וְאָעִירָה׃ וְעִם רוחִּי גְוִיתִָי עֵת אִישַׁ בְּ

אֲדנָֹי לִי וְלאֹ אִירָא׃

אֲדוֹן עוֹלָם
Ruler of the World



The Ruler eternal reigned supreme
When all the universe was naught,

Gods name be praised by every life
That in Gods gracious will God wrought.

And if this world should ever cease
God alone will reign in awe,

The tides of time will not erase
The workings of Gods wondrous law.

Our God abides in mystery,
Gods oneness is beyond compare,

The grandeur of Gods sovereign might,
It shines to us from everywhere.
God is my Rock, my Refuge sure,

God is my help when grief assails,
My cup of life is ever full.

Gods saving mercy never fails. 
My life is ever in Gods hand,

Though storms may rage, I will not fear,
When I sleep and when I wake,
I am at peace, my God is near.
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